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Neue Decken für junge Mütter und ihre Kinder in den Slums rund um Dharamsala. Kenialen Dank an die Sozialarbei-
terinnen vor Ort, die unermüdlich helfen, die Kinder zu versorgen.  
Partner vor Ort: https://tong-lencharitabletrust.org/

New blankets for young mothers and their children in the slums around Dharamsala. Kenyan thanks to the local 
social workers who tirelessly help to care for the children. 

Januar, Dharamsala, Indien



Die Freiwilligen der Kids Soupkitchen in Katutura bekommen supercoole Mützen, Westen und Shirts. Die Crew sorgt 
dafür, dass 200 Kinder zwischen 3 und 12 Jahren im Township einmal pro Woche eine leckere warme Mahlzeit be-
kommen. Partner vor Ort: https://kids-soupkitchen.com/

The volunteers at the Kids Soupkitchen in Katutura receive super cool hats, vests and shirts. The crew ensures that 
200 children between the ages of 3 and 12 in the township receive a delicious hot meal once a week. Thanks to 
Schöffel and Lowa for supporting this great project!

Januar, Katutura, Namibia



Neue Kleidung für 85 Kinder von Utunzi Kwa Watoto in Kenia. Danke Esther für die Mitnahme und Übergabe auf 
dem Weg und danke Bena für die Organisation vor Ort. 
Partner vor Ort: https://www.kenianische-waisenkinder-in-not.de/

New clothes for 85 children from Utunzi Kwa Watoto in Kenya. Thank you Esther for taking and handing them over 
on the way and thank you Bena for the organization on site. 

Januar, Nakuru, Kenia



Seit 2019 haben wir 3 Projekte in der Ukraine. Im Januar senden wir den Schülern der Bohorodtschany Schule 
warme Kleidung, z.B. Jacken, Pullover etc.

 We have had 3 projects in Ukraine since 2019. In January, we sent warm clothing, e.g. jackets, sweater, to the pupils of 
Bohorodchany School,

Januar, Bohorodtschany 
Schule,  Ukraine



Wir unterstützen Marina in Lalisa, die dort 80 Kinder und Jugendliche betreut. Auffällig ist, dass sich die Situation vor 
Ort drastisch verschlechtert. Sogar Nahrung ist knapp für die Menschen in Havanna. Diesmal hat Kurt einen Laptop 
im Gepäck und jede Menge Kleidung für die Kinder. 

We support Marina in Lalisa, who looks after 80 children and young people there. It is noticeable that the situation 
on the ground is deteriorating drastically. Even food is scarce for the people in Havana. This time Kurt has a laptop in 
his luggage and lots of clothes for the children. 

Februar, Havanna, Kuba



Neue Trikots für die Riverheights in Katutura, Namibia. Denn auch die kleinen Kicker brauchen gute Trikots. Danke an 
Trikot für die Welt für die superneuen Shirts! 
Partner vor Ort:  https://riverheights-fa.com/

New jerseys for the Riverheights in Katutura, Namibia. Because even the little footballers need good shirts. Thanks to 
Shirts for the World for the super new shirts!

März, Katutura, Namibia



Access Nepal kümmert sich um Kinder, die aus Kinderarbeit befreit wurden. Die Kinder werden in Ziegeleien, Tep-
pich Knüpfereien und in der Landwirtschaft gefunden. Oftmals kommen sie aus entlegenen Orten Nepals und kennen 
nur ihren Vornamen. Access nimmt die Kinder im Transit Home auf und macht sich auf die Suche nach den Eltern und 
Familien. Wir bringen Schuhe, Rucksäcke und Kleidung. 

Access Nepal looks after children who have been child labor. The children are found working in brickworks, carpet 
carpet weavers and in agriculture. They often come from remote places in Nepal and only know their first names. 
Access takes the children at the Transit Home and sets out to find their parents and families. and families. We are 
bringing shoes, rucksacks and clothes. 

März, Kathmandu, Nepal



Wir besuchen die Organisation Tong-Len. Derzeit leben über 140 Kinder im Alter von 4 bis 18 Jahren in der Schule, 
weitere Kleinkinder werden regelmäßig aufgenommen. Rund 150 Kinder aus den umliegenden Slums sind Tagesschü-
ler der Schule. Sie kommen morgens mit dem Schulbus und kehren am Nachmittag in ihre Baracken und unter ihre 
Planen zurück. Wir bringen Rucksäcke, warme Jacken, Schuhe und Shirts. Auch Trikots. 

We visit the Tong-Len organization. There are currently over 140 children aged between 4 and 18 at the school, with 
more young children being admitted regularly. Around 150 children from the surrounding slums are day pupils at the 
school. They come by school bus in the morning and return to their shacks and under their tarpaulins in the after-
noon. We bring backpacks, warm jackets, shoes and shirts. Sport shirts too. 

März, Dharamsala, Indien



Endlich konnte wieder Kleidung an die Waisen der Utunzi Kwa Watoto in Kenia überreicht werden. Auch eine Grup-
pe neuer Kinder sind dabei, die dank der NGO jetzt in die Schule gehen können und medizinisch versorgt werden.

At last, clothes have once again been handed over to the orphans of Utunzi Kwa Watoto in Kenya. There is also a 
group of new children who can now go to school and receive medical care thanks to the NGO.

April, Nakuru, Kenia



Neue Kleidung, Schuhe und ein Laptop für die Kids im New Kopila Heim. Wir besuchen das Heim seit Jahren regel-
mäßig, alle Kinder sind fleißige Schüler und dieses Jahr werden 7 Mädchen das College abschließen. Alles ist knapp, 
auch Nahrung.

New clothes, shoes and a laptop for the kids in the New Kopila home. We have been visiting the home regularly for 
years, all the children are diligent students and this year 7 girls will graduate from college. Everything is in short sup-
ply, including food.

Mai, Kathmandu, Nepal



Jetzt bekommen auch die restlichen ehrenamtlichen Mitarbeiter der Kinder-Suppenküche im Township Katutura 
Rucksäcke und dazu noch superschöne Hemden. Der Verein kocht dort Sonntags für 200 Kinder.

Now the remaining volunteers at the children‘s soup kitchen in the township of Katutura are also getting backpacks 
and super nice shirts. The association cooks for 200 children there on Sundays.

Mai, Katutura, Namibia



Ein neuer Fußballklub für Mädchen entsteht in Karibib. Von uns gibt es einige Sets Fußballtrikots, Hosen, Stutzen usw. 
Dir Mädels sind unglaublich motiviert. Und Adele als Lehrerin übernimmt das Training.

A new soccer club for girls is being set up in Karibib. We are providing several sets of soccer shirts, shorts, socks, etc. 
The girls are incredibly motivated. And Adele, as a teacher, takes over the training.

Mai, Karibib, Namibia



Der Khorixas United Sports Club trainiert mehrere Mädchenmannschaften in der Kunene-Region Namibias. Coach 
Willem läßt uns wissen: “Wir nutzen Sport als Mittel, um Jugendliche von der Straße fernzuhalten”.
Pünktlich zum Mädchen Fußball Wettbewerb gibt es für die Mädels Mannschaften 3 Sets Trikots, Hosen und Stutzen. 
Danke an “Trikot für die Welt” für die großartige Unterstützung!

The Khorixas United Sports Club trains several girls‘ teams in the Kunene region of Namibia. Coach Willem tells us: 
„We use sport as a means to keep young people off the streets“. Just in time for the girls‘ soccer competition, the 
girls‘ teams will receive 3 sets of jerseys, shorts and socks. Thanks to „Trikot für die Welt“ for the great support!

Mai, Khorixas, Namibia



Wir beginnen mit Jacken für 60 Kindergartenkinder. Die CES Waldorf betreut über 3500 Familien im Viertel, und 
somit viel mehr Kinder. Die Kinder wachsen in einem Viertel auf, das von Aggression und Korruption völlig zerrüttet 
ist. Der Kindergarten und die Schule sind ein friedlicher Ort für alle.
Partner vor Ort: http://ceswaldorf.org/

We are starting with jackets for 60 kindergarten children. The CES Waldorf looks after over 3,500 families in the 
district, and therefore many more children. The children grow up in a neighborhood that is completely torn apart by 
aggression and corruption. The kindergarten and school are a peaceful place for everyone.

Juni, Bogota, Kolumbien



Regelmäßig können wir Sachen in die Mongolei senden. Und auch im Juni 2023 kommt eine Ladung an. Vor Ort ver-
teilt Sandra unsere kenialen Schuhe, Rucksäcke und Shirts an die Kinder und ihre Familien. Und auch immer an die 
Mitarbeiter der NGO Freundeskreis Mongolei. 
Partner vor Ort: https://www.freundeskreis-mongolei.org/

We can regularly send things to Mongolia. And a shipment will also arrive in June 2023. On site, Sandra distributes our 
Kenyan shoes, rucksacks and shirts to the children and their families. And also to the employees of the NGO Freun-
deskreis Mongolei.

Juni, Mongolei



25 Kinder ab 5 Jahre leben im Kinderheim in Orlovka, Kirgistan. Wir bringen Jacken, Schuhe, Shirts, Hosen und Buffs. 

25 children aged 5 and over live in the children‘s home in Orlovka, Kyrgyzstan. We bring jackets, shoes, shirts, pants 
and buffs. 

August, Orlovka, Kirgistan



12 Kinder leben in der Kantipuur High School in Kathmandu.Aufgrund der schwierigen Umstände, aus denen sie 
kommen, ist die Schule ihr Zuhause geworden. Von uns gibt es neue Schuhe, Jacken, Hosen, Kulturbeutel und Shirts.

12 children live at Kantipuur High School in Kathmandu, and because of the difficult circumstances they come from, 
the school has become their home. We provide them with new shoes, jackets, pants, toiletry bags and shirts.

August, Kathmandu, Nepal



Das Heim ist eine private Initiative. Hier und auf der dazugehörigen Farm leben 45 Kinder, von 2 Jahren bis zu den 
jungen Erwachsenen, die studieren oder in einer Ausbildung sind. Mit im Gepäck haben wir für jedes Kind hoch-
wertige Kleidung. Für die Farmkinder zusätzlich Rucksäcke. Und Schuhe für die kleinen Kids. 

The home is a private initiative. There are 45 children living here and on the associated farm, from 2 years old to 
young adults who are studying or in training. We have high-quality clothing for each child. Backpacks for the farm 
children. And shoes for the little kids. 

August, Katutura, Namibia



Das Kinderheim ist zu Hause für fast 50 Kinder. Unsere Reisenden gehen vor Ort mit den Kids shoppen, Sandalen 
für die traditionelle Schulkleidung und Lebensmittel für‘s gemeinsame Kochen und Essen. Einen Laptop für das Heim 
hatten die Reisenden mitgebracht.
Partner vor Ort: https://www.balilife.org/

The children‘s home is home to almost 50 children. Our travelers go shopping with the kids on site, buying sandals 
for the traditional school clothes and food for cooking and eating together. The travelers had brought a laptop for the 
home.

September, Bali, Indonesien



Auch in diesem Jahr wurde eine neue Klasse der Happy School in Ruanda eingeschult. Jedes Kind bekommt Sandalen, 
einen Schulranzen und ein cooles Shirt von uns. 
Partner vor Ort: https://kinder-jugendhilfe-ruanda.de/

A new class at the Happy School in Rwanda started school again this year. Each child receives sandals, a school bag 
and a cool shirt from us. 

September, Rutunga  Ruanda



Die Laura Vicuña Schule in Puerto Montt bietet Kinder mit geistiger oder körperlicher Behinderung die Chance auf 
eine bessere Zukunft. Unsere Reisenden brachten den Kindern und Jugendlichen warme Bufftücher, warme Jacken, 
Westen und Hosen. 

The Laura Vicuña School in Puerto Montt offers children with mental or physical disabilities the chance of a better 
future. Our travelers brought the children and young people warm scarves, warm jackets, vests and pants. 

Oktober, Puerto Montt, Chile  



Das erste Mal seit Kriegsbeginn ist Kryztyna wieder in der Ukraine und  besucht die Kinder des Mutter-Kind Heimes, 
dass wir schon lange vor Kriegsbeginn unterstützt haben. Für die Mütter und Kinder gibt es warme Jacken und Schu-
he, Halstücher und Mützen. Die Freude der Kinder ist unglaublich groß.

For the first time since the beginning of the war, Kryztyna is back in Ukraine and visiting the children of the mother 
and child home that we supported long before the long before the war began. The mothers and children are given 
warm jackets and shoes, scarves and hats. The joy of the children is unbelievably great.

November, Horoholyno, Ukraine



Im November erreichen wir gleich nochmakl die Kinder und Jugendlichen der CES in Bogota. Im Juni gab es nur 
etwas für die kleinen Kindergarten  Kids. Jetzt aber sind die Jugenddlichen dran und es gibt Schuhe, Rucksäcke und  
Tshirts. 

In November, we reach out to the children and young people of the CES in Bogota. In June there was only something 
for the little kindergarten kids. But now it‘s the youngsters‘ turn and there are shoes, backpacks and T-shirts. 

November, Bogota, Kolumbien



Manchmal ist das Leben eines Kindes in Gefahr. Wir erleben das immer und immer wieder. Diese Kids leben jetzt in 
Sicherheit, besser, man erkennt sie nicht. Aber es fehlt an allem Möglichen. Von uns gab es jetzt super Kleidung. Mehr 
kommt an Weihnachten. 
Partner vor Ort: https://homestead.org.za/

Sometimes a child‘s life is in danger. We experience this time and time again. These kids now live in safety, better not 
to be recognized. But they lack all sorts of things. We have now given them great clothes. More will come at Christ-
mas.

November, Kapstadt, Südafrika



Danke an Krystyna, die auch im Winter 2023 wieder in die Ukraine reist und den Kindern der Bohorodtschany Schu-
le Mützen und Tücher zu bringen. Und ja, bald gibt’s noch mehr für die kleinen Kletterer. Denn der Kletterunterricht 
in der Schule hat endlich wieder begonnen.

Thanks to Krystyna, who will be traveling to Ukraine again in winter 2023 to bring hats and scarves to the children at 
Bohorodchany School. And yes, soon there will be even more for the little climbers. Because the Climbing lessons at 
the school have finally started again.

November, Bohorodtschany, Ukraine



Wir fteuen uns sehr, das wir 2023 viele, viele Kletterschuhe an die Lebenshilfe Allgäu, mItklettern des DAV München 
und weitere Initiativen vermitteln durften. Dank an LOWA. 

We are very pleased that we were able to provide many, many climbing shoes to Lebenshilfe Allgäu, mItklettern des 
DAV München and other initiatives in 2023. Thanks to LOWA. 

November, Bohorodtschany, Ukraine



Noch 2023 unterwegs sind:
- Südafrika, The Homestead (ehemalige Strassenkinder)
- Kenia (Waisen und Halbwaisen)
- Mongolei, Freundeskreis Mongolei (Kinder mit Einschränkungen und deren Familien)
- Kirgistan (Verein für Klettern mit Jugendlichen)
- Kolumbien, CES Waldorf (Jugendliche eines Armenviertels)

In der Planung 2024 sind
- Ruanda, Happy School (Einschulung der ersten Klasse)
- Indien (Klosterschüler in Ladakh)
- Nepal, New Kopila Home (Waisen des Heims)
- Ukraine (Schule, die Kettern mit Jugendlichen anbietet)


